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translated by Faizan Khan

kharshid, voh dekho dab gaya, zulmat ka nishan laharana laga
Look at the sun. It has set. The flag of oppression is on the rise.

mahtab, voh halke badal se, candt ke waraq barsane laga
In the soft clouds, the moon sprinkles silver dust.

voh sanwle’-pan par maidan ke, halkt st sabahat daur calt
The wind ran upon the dark ground.

thora sa ubar kar badal se, voh cand jiben jhalkane laga
As it came out from the clouds, the moon’s forehead began to show.

la, diib gaya p'ir badal men, badal men véh khatt se daur ga’e
See, it sinks in the clouds again. Streaks run in the clouds.

[, phir voh ghata’en’ cak hit'en, zulmat ka gadam tharrane’ laga
See, again it tears through this mass of clouds. The feet of oppression began to get unsteady.

badal men ctupa, to k"ol di’e, badal men darice* hire ke
The moon was hiding in the clouds. Then it creates diamond openings of light.

girdon péh jo aya, to girdon, darya ki tarh laharane laga
As it came to the heavens, the heavens began to ripple like the sea.

simtT jo ghata, tarikt men candi ke safine® le ke cala
In the darkness, vessels of silver are wrapped up in a cloth.

1 Hysl et sanwla, sa’onla [Prk. W\'ﬁf; S. ¥YMel+h:], adj. (f. -1), Of a dark or sallow complexion;

dark, swarthy; sallow, brown, nut-brown; of handsome countenance; an elgtithet of Krishn:—san’ola-salona, adj. (f.
-1), Brown and salty; rich brown;—piquant, pleasing:—san’oli-surat, adj. & s.m. Having a sallow or a handsome
countenance;—one who has a sallow countenance, &c., an epithet of Krishn.

2 S S HCI ghata, s.f. Collection, assemblage; multitude, crowd, troop, body;—a troop of elephants assembled

for martial purposes;—gathering of the clouds; mass of clouds, dense black clouds (in the horizon);—cloudiness:—
ghata ¢hana, Clouds to overcast (the sky); clouds to lower.

3 HUl g ?JR%‘H tharrana, v.n. To shake, tremble, shiver, &c.=thar-tharana, q.v..—tharra-uthna, v.n. To begin to
shake or tremble; to tremble, &c.=tharrana.

4 P uzy)s darica (dar, q.v.+dim. aff.-iéa = éa = ak = S. @), s.m. A window, casement; a small hole for the admission
of light;—a wicket.

5 H (S Rt simtT (prob. fr. simta, q.v.), s.f. Twilled cloth.

6 P aid. safina (for A. &uiw safinat, v.n. fr. 4w 'to pare and smooth,' &c.), s.m. A ship, vessel, boat;—an oblong
book, a blank book, common place book, note-book.



sanki jo hi’a, to badal ke gird-ab men ghote” khane laga
The wind sounded, and then [the moon] began to dive into the water.

ghurfon?® se jranka girdon ke, amwaj ki nabzen’ tez hit’'en
It glanced from the windows of the sky. The pulse of the waves'® became fast.

halgon men jo daura badal ke, kohsar ka sar cukrane laga
As it began to run in circles," even the heads of the mountains became dizzy.

pardah jo uthaya badal ka, darya péh tabassum daur gaya
The veil of the clouds was lifted. [The moon’s] smile ran across the sea.

cilman jo gira’t badlt ki, maidan ka dil g'arane laga
As the screen of the clouds hid it, the ground’s heart began to become unnerved.

ubra to tajalli daur gayt, diiba to falak be nir hir'a
Splendor ran as the moon rose. [The moon] sunk and then the sky was without light.

uljha, to siyaht daura di, sulj"a to ziya barsane laga
Darkness ran when [the moon] was stuck. Happiness rained when [the moon] was unstuck.

kya kavish-i niir o zulmat hai, kya qaid hai, kya azadi hai
What is light and darkness? What is jail? What is freedom?

insan ki tarapti fitrat ka mafhiim [?7] samaj" men ane laga
[ began to understand the meaning of human suffering.

7 P ab,e gota (prob. for A. ib,e gautat, n. of un. fr. gaut; see got), s.m. Diving, plunging (into); dipping,

immersion; a plunge (into water), a dive, a dip:—%?_ta—béz, s.m. A diver:—gota-khor, vulg. ﬁg‘te—l_(hor, s.m. A diver;—
anything that dips or is dipped; a sort of fire-work (so called because being lighted, it is thrown into water, when
it dives, and every now and then shows above water):—go‘ta—lghwurd, or gota-khwurda, part. adj. Plunged (into),
dipped, immersed:—gota-khorT, Vul%. ote-khorf, DipEin_g, divingl;_ being dipped:—gota dena (-ko)J, To plunge (into
water), to dip, to duck; to baptize;—to deéceive:—gota khana, v.n. To be dipped, to suffer immersion; to dive;—to be
deceived; to travel in a mhéy or treacherous road;—to stray, wander, lose %)ne's) way:—gota lagana, or gota marna
(-men), To plunge into, to dive;—to think deeply (on), enter deeply (into), be absorbed (In):—gote-men jana, v.n. To

swoon.
8 P,z gurfa (for A. & ¢, v.n. fr. & ¢ 'to take out'; 'to cut,' &c.), s.m. An upper chamber or apartment; a hall, a
parlour;—a window.

9 A _as nabz, s.f. The pulse (syn. nari):—nabz dekhna (-ki), To feel the pulse (of):—nabzen ¢hiitna, v.n. The
pulse to cease beating, to have no pulse.

10 Y\glgo amwaj: plural for gge mauj (meaning wave)

11 ,luS  kaiser: definition unknown



